
Uuna bouna correchthion

Autor(en): Frédon

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Le nouveau conteur vaudois et romand

Band (Jahr): 76 (1949)

Heft 9

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-226972

PDF erstellt am: 26.05.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-226972


r. ; ,'

CONTEUR

dzeu l'eu ïenna dé se vatze que ne poïe
pas faire lou veî. l'eiré trou gros et san-
dessus-dézo que lou vétérinaire l'y
conseilla de la tiaz. Mafai de cei teimp n'y
avâi pas on'abattoi, failliâi tiaz et débita
à la grandze et trâgala la tzaî per le tô,
dein lé meîniadzou dé chlian et d'autrâi.
Cei poûro David à Freîderi qu'eîré solet
avouai sa fenna que n'avâi pas eu dé
famille fû bin dôbligé de se remoi po vein-
dré sa tzaî, ce adon qu'ez vegne ver ma
mère y ein offri on bocon, coumeint dé

justou tzâcon se dévouavé quan arrevâvé
dinsé on malheu. Ma mère qu'eiré ein bon
termofl avouai sa fenna l'Adeline, l'y
demandé coumeint l'allavé et se l'eiré ein
boûna sandâ Alô David bin sourd crû
que le l'y démandâvé cein qu'eiré arrevâ
à sa vatze l'y repond : « Le n'a pas pfl
veîlâ > ((N'a pas pu faire le veau.)

Mars 1949. P. D'Amond.

Uuna bouna correchlhion.

Le anhians ne badenavant pas chu l'or-
gu témoin chetache que tigno directament
de ma maire grand et que daté de ha
premire coumenion.

Ma maire avai prai la tayieuje eun dzor-
nayïe pô mé féré d'y bî hayïons pô cheta

granta chérémonie.
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Admiravo churtôt ma granta balla roba

tota bariolyïe de balle sors que mè pzaijai
terrebzament et que puyïez pas atteindre
lo momeint d'unfata pô féré bischka mé
samies.

La grand dzor de Pâtié que chethai fai
tant désira arroué tôt parai, que na dzouyïo
de mè mothra eun alleint où mohi avoi
ti mé parents, parruns et marraines, m'é-
hez miinameinl tant iiiiui frijotayïe eun
catzon don paire qu'amavé pas chi l'orgu
maunet. Tot l'è bun sau ma coumun On

fait expré Monchu la menistre l'a prai
chou texte chu : L'orgueil va devant la
ruine. M'a bun fadu tot atinta m'a avez
tant de bounheu avoi ma baila roba sorai-
ta que n'ez pâo prai lo pridzo au chérieu.

Eun rentrent allavo la premîre eun
brenlenl tant mun mon derrai coumun
avez vu féré d'y damusallés. pô bun ba-
lanci ma granta roba. tot eun guegneint
che qu'auqu'on mé voitivé.

M.â toté haux balle manairés n'an pas
pzû à mon paire que m'obehervai d'y derrai

et tôt par on coup m'é pzauté chon pî
vo cheidé y ïau déviant tot lo mondo eun
mé desent : « Taivai pô t'undhi à lo bren-
la pze fer ».

Chen m'a badî ouna leçon por tota ma
yvïa m'a n'ez pas pu oubia totés le
larmes que yiez vercha tôt l'apré-midzo.

Lo Frédon.
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